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OZNAMENIE
Ministerstva zahranicnych veci Slovenskej republiky

Ministerstvo zahrani¢nych veci Slovenskej republiky oznamuje, Zze 23. decembra 1999 bolo v
Bratislave podpisané Rozhodnutie ¢. 2/1999 Spolo¢éného vyboru Dohody o volnom obchode medzi
Slovenskou republikou a Estonskou republikou o zmene Protokolu 2 k Dohode o volnom obchode
medzi Slovenskou republikou a Estonskou republikou.

Podla ¢lanku 2 ods. 1 Rozhodnutie ¢. 2/1999 nadobudlo platnost vymenou noét, t. j. 4. januara
2000.

ROZHODNUTIE ¢. 2/1999

Spolo¢ného vyboru Dohody o volnom obchode medzi Slovenskou republikou a Estonskou
republikou o zmene Protokolu 2 k Dohode o volnom obchode medzi Slovenskou republikou a
Estonskou republikou

Majuc na zreteli Dohodu o volnom obchode medzi Slovenskou republikou na jednej strane a
Estonskou republikou na druhej strane podpisanu v Talline 28. maja 1996 a Protokol 2 k tejto
dohode tykajuci sa definicie pojmu ,pévodné vyrobky“ a metéd administrativnej spoluprace,

majuc na zreteli ustanovenia ¢lankov 36, 37 a 39 Dohody o volnom obchode medzi Slovenskou
republikou a Estonskou republikou,

vzhladom na nevyhnutnost upravy pojmu ,p6évodné vyrobky“ v Protokole 2 na zabezpecenie
spravneho fungovania rozsireného systému kumulacie, ktory umozZni pouzitie materialov
povodnych v Europskom spolocenstve, Polsku, Madarsku, Ceskej republike, na Slovensku, v
Bulharsku, Rumunsku, Lotyssku, Litve, Estonsku, Slovinsku, Turecku, na Islande, v Nérsku a vo
Svajciarsku,

vzhladom na to, Ze je Ziaduce revidovat znenie ¢lankov 21, 26 a 30 Protokolu 2 tykajucich sa
suim, aby sa uplne vzalo do tivahy nadobudnutie platnosti eura,

vzhladom na doévod zohladnif zmeny v spracovatelskych postupoch a nedostatok urcitych
surovin je nevyhnutné vykonat niektoré upravy v zozname poziadaviek na opracovanie a
spracovanie, ktoré musia nepévodné materialy splnit na ziskanie Statutu pévodu,
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Spolocny vybor zlozeny zo zastupcov zacastnenych stran rozhodol takto:
Clanok 1

Protokol 2 tykajuci sa definicie pojmu ,pévodné vyrobky* a metod administrativnej spoluprace
sa meni takto:

1. V ¢lankoch 21 a 26 sa slovo ,Ecu” nahradza slovom ,euro” v prislusnom tvare.

2. Clanok 30 vratane nadpisu znie:

,Clanok 30
Sumy vyjadrené v eure

1. Sumy v narodnej mene vyvazajucej zmluvnej strany, ktoré zodpovedaji sumam vyjadrenym
v eure, urci vyvazajuca zmluvna strana a oznami ich dovazajicej zmluvnej strane.

2. Ak tieto sumy prevysuju zodpovedajuce sumy urcené dovazajicou zmluvnou stranou, uzna
ich tato strana za predpokladu, Ze vyrobky su fakturované v mene vyvazajucej zmluvnej
strany. Ak su vyrobky fakturované v mene niektorej z krajin uvedenych v ¢lanku 4, uzna
dovazajuca zmluvna strana sumu oznamenu touto krajinou.

3. Sumy vyjadrené v akejkolvek narodnej mene su ekvivalentom tejto narodnej meny voci euru
podla kurzu platného v prvy pracovny den mesiaca oktobra 1999.

4. Sumy vyjadrené v eure a ich ekvivalenty v narodnej mene zmluvnej strany preskiima
Spolo¢ny vybor, ak o to zmluvna strana poziada. Pri preskiimani Spolo¢ny vybor zabezpedi,
ze nedojde k znizeniu sum vyjadrenych v akejkolvek narodnej mene, a posudi potrebu
zachovania uc¢inkov tychto limitov v realnych hodnotach. Na tento ucel moze rozhodnut aj o
uprave sum vyjadrenych v eure.®.

3. Priloha II sa meni takto:
a) Pravidlo pre ¢islo HS 1904 znie:

»1904 Vyrobky z obilia ziskané napucanim alebo |Vyroba: &nbsp
prazenim (napr. prazené kukuri¢né - z materialov nepatriacich do
vlocky); obilniny iné ako kukurica v zrnach |¢is14 18086,

alebo vo forme vlociek alebo inak
spracované zrno (okrem muky a krupice),
predvarené alebo inak pripravené, inde
neuvedené ani nezahrnuté

- pri ktorej vSetky pouzité
obilniny a vyrobky z nich
(okrem tvrdej pSenice a jej
derivatov a kukurice Zea
indurata) uz musia byt tplne
ziskané, 1)

- pri ktorej hodnota
akychkolvek inych materialov
kap. 17 nepresahuje 30 %
ceny vyrobku zo zavodu

1) Vynimka tykajiica sa kukurice Zea indurata sa bude uplatnovat do 31. 12. 2002.%.

b) Pravidlo pre ¢islo HS 2207 znie:

.2207 |Etylalkohol nedenaturovany s Vyroba: &nbsp
objemovym alkoholometrickym titrom |, materidlov nepatriacich do éisel
80 % vol alebo vacsim; etylalkohol a 2907 alebo 2208

ostatné destilaty denaturované s

akymkolvek alkoholometrickym titrom |~ pri kt01:ej vsetko pou?ijcé h’rozno‘
alebo akékolvek materialy ziskané z

hrozna musia byt uplne ziskané,
alebo ak vsetky ostatné pouzité
materialy su uz povodné, arak
mozno pouzit do limitu 5 % objemu*.
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c) Pravidlo pre kapitolu HS 57 znie:

.kapitola 57 |Koberce a iné &nbsp
textilné podlahové
krytiny:
- Z vpichovanej Vyroba z1):
plsti - prirodnych vlakien
alebo

- chemickych materialov alebo textilnej
vlakniny

Mozno vsak pouzit:

- polypropylénovy hodvab cisla 5402,

- polypropylénové vlakna ¢isla 5503 alebo 5506

alebo

- polypropylénovy kablik ¢isla 5501, ktorého
oznacenie vo vsetkych pripadoch pre jednotlivy
hodvab alebo vlakno je mensie ako 9 decitexov
za predpokladu, ze ich hodnota nepresahuje 40
% ceny vyrobku zo zavodu

Jutovu tkaninu mozno pouzit ako podklad

- Z inej plsti

Vyroba z1):

- prirodnych vlakien nemykanych alebo
necesanych, alebo inak nespracovanych na
spriadanie

alebo

- chemickych materialov alebo textilnej
vlakniny

- Z ostatnych
textilnych
materialov

Vyroba z1):

- kokosovej alebo jutovej priadze,

- syntetickej alebo umelej priadze,

- prirodnych vlakien

alebo

- chemickych strizovych vlakien nemykanych,
necesanych ani inak nespracovanych na
spriadanie

Jutovu tkaninu mozno pouzit ako podklad

&nbsp

uvodnej poznamke 5.

1) K osobitnym podmienkam vztahujucim sa na vyrobKky zo zmesi textilnych materialov pozri v

d) Pravidlo pre ¢islo HS 8401 znie:

.€x 8401 |Jadrové Vyroba, pri ktorej vSetky Vyroba, pri ktorej hodnota vsetkych
palivové pouzité materialy su zaradené|pouzitych materialov nepresahuje 30
clanky do iného ¢isla ako vyrobokl) |% ceny zo zavodu kone¢ného vyrobku

1) Toto pravidlo sa bude uplatnovat do 31. decembra 2005.*.

€) Za pravidlo pre ¢islo HS 9606 sa vklada text:
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,9608 [Gulockoveé pera; pera s plstenym a inym Vyroba, pri ktorej vSetky &nbsp
porovitym hrotom a znackovace; plniace pera, [pouzité materialy sii zaradené
rysovacie pera a iné pera; rydla na do iného cisla, ako je c¢islo
rozmnozovace; patentné ceruzky; racky na vyrobku. Mozno vSak pouzit
pera, rucky na ceruzky a podobné vyrobky; ocelové pera (do rucky) alebo
Casti a sucasti tychto vyrobkov (vratane hroty ocelovych pier zaradené
ochrannych krytov a prichytiek), okrem do rovnakého cisla“.
vyrobkov ¢isla 9609

Clanok 2

1. Toto rozhodnutie podlieha schvaleniu v sulade s vnutrostatnymi pravnymi predpismi oboch
zmluvnych stran a nadobudne platnost odo dna vymeny nét po tomto vnuitrostatnom schvaleni.

2. Ak toto rozhodnutie nenadobudne platnost v sulade s odsekom 1 tohto ¢lanku, bude sa
predbezne vykonavat od 1. januara 2000.

Potvrdzujuc tymto, podpisani splnomocnenci, plne opravneni na tento tukon, podpisali toto
rozhodnutie.

Dané v Bratislave 23. decembra 1999 v dvoch povodnych vyhotoveniach v anglickom jazyku.

Za Slovenskiu republiku:
Za Estonsku republiku:

Clyde Kull v. r.
Priloha k ¢. 17/2002 Z. z.
DECISION No 2/1999
of the Joint Committee of the Free Trade Agreement between the Slovak Republic
and the Republic of Estonia on Amendments of the Protocol 2 to the Free Trade Agreement
between the Slovak Republic and the Republic of Estonia
The Joint Committee
Having regard to the Free Trade Agreement between the Slovak Republic, of the one part, and the
Republic of Estonia, of the other part, signed in Tallinn on May 28, 1996 and Protocol 2 to this
agreement concerning the definition of the concept of “originating products” and methods of
administrative cooperation,
Having in mind provisions of Articles 36, 37 and 39 of the Free Trade Agreement between the
Slovak Republic and the Republic of Estonia,
Whereas within Protocol 2 the definition of the term “originating products” needs to be amended to
ensure the proper operation of the extended system of cumulation which permits the use of
materials originating in the European Community, Poland, Hungary, the Czech Republic, Slovakia,
Bulgaria, Romania, Latvia, Lithuania, Estonia, Slovenia, Turkey, Iceland, Norway and Switzerland,
Whereas it would seem advisable to revise the Articles 21, 26 and 30 of this Protocol 2 concerning
the amounts in order to fully take into consideration the entry into force of the euro,
Whereas taking into account of changes in processing techniques and shortages of certain raw
materials some corrections must be made to the list of working and processing requirements
which non-originating materials have to fulfil to quality for originating status,
Has decided as follows:
Article 1
Protocol 2 concerning the definition of the concept of “originating products” and methods of
administrative cooperation is hereby amended as follows:
1. In Articles 21 and 26 the word “ECU” shall be replaced by “euro”.
2. Article 30 shall be replaced by the following:
“Article 30
Amounts expressed in euro
1. Amounts in the national currency of the exporting Party equivalent to the amounts expressed in
euro shall be fixed by the exporting Party and communicated to the importing Party.
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2. When the amounts exceed the corresponding amounts fixed by the importing Party, the latter
shall accept them if the products are invoiced in the currency of the exporting Party. When the
products are invoiced in the currency of another Party referred to in Article 4, the importing Party
shall recognise the amount notified by the Party concerned.

3. The amounts to be used in any given national currency shall be the equivalent in that national
currency of the amounts expressed in euro as at the first working day of October 1999.

4. The amounts expressed in euro and their equivalents in the national currency of a Party shall
be reviewed by the Joint Committee at the request of a Party. When carrying out this review, the
Joint Committee shall ensure that there will be no decrease in the amounts to be used in national
currency and shall furthermore consider the desirability of preserving the effects of the limits
concerned in real terms. For this purpose, it may decide to modify the amounts expressed in
euro.”.

3. Annex II shall be amended as follows:

(a) the entry for HS heading 1904 shall be replaced by:
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3. Annex II shall be amended as follows:
(a) the entry for HS heading 1904 shall be replaced by:

“1904

Prepared foods obtained by the
swelling or roasting of cereal or
cereal products (for example,
corn flakes); cereals [other than
maize (corn)] in grain form or in
the form of flakes or other
worked grains (except flour and
meal), pre-cooked, or otherwise
prepared, not elsewhere
specified or included

Manufacture:
- from materials not classified within heading No 1806;

- in which all the cereals and flour (except durum wheat
and its derivatives and Zea indurata maize) used must
be wholly obtained;’

- in which the value of any materials of Chapter 17 used
does not exceed 30 % of the ex-works price of the
product

! The exception concerning the Zea indurata maize is applicable until 31. 12. 2002.”.

(b) the entry for HS heading 2207 shall be replaced by:

“2207

Undenatured ethyl alcohol of an
alcoholic strength by volume of
80 % vol or higher; ethyl alcohol
and other spirits, denatured, of
any strength

Manufacture:

- from materials not classified within heading Nos 2207
or 2208;

- in which all the grapes or any material derived from
grapes used must be wholly obtained or if all the other
materials used are already originating, arrack may be
used up to a limit of 5 % by volume”.

(c) the entry for HS Chapter 57 shall be replaced by:

“Chapter
57

Carpets and other textile floor
coverings:

- Of needleloom felt

— Of other felt

- Of other textiles materials

Manufacture from®:

- natural fibres, or

- chemical materials or textile pulp

However:

- polypropylene filament of heading No 5402, or

- polypropylene fibres of heading No 5503 or 5506, or

- polypropylene filament tow of heading No 5501, of
which the denomination in all cases of a single
filament or fibre is less than 9 decitex,
may be used provided their value does not exceed
40 % of the ex-works price of the product

Jute fabric may be used as backing

Manufacture from®:

- natural fibres not carded or combed or otherwise
processed for spinning, or

- chemical materials or textile pulp

Manufacture from':

- coir or jute yarn,

- synthetic or artificial filament yarn,

- natural fibres, or

- man-made staple fibres not carded or combed or
otherwise processed for spinning

Jute fabric may be used as backing

! For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory Note 5.”.
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(b) the entry for HS heading 2207 shall be replaced by:
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3. Annex II shall be amended as follows:
(a) the entry for HS heading 1904 shall be replaced by:

“1904

Prepared foods obtained by the
swelling or roasting of cereal or
cereal products (for example,
corn flakes); cereals [other than
maize (corn)] in grain form or in
the form of flakes or other
worked grains (except flour and
meal), pre-cooked, or otherwise
prepared, not elsewhere
specified or included

Manufacture:
- from materials not classified within heading No 1806;

- in which all the cereals and flour (except durum wheat
and its derivatives and Zea indurata maize) used must
be wholly obtained;’

- in which the value of any materials of Chapter 17 used
does not exceed 30 % of the ex-works price of the
product

! The exception concerning the Zea indurata maize is applicable until 31. 12. 2002.”.

(b) the entry for HS heading 2207 shall be replaced by:

“2207

Undenatured ethyl alcohol of an
alcoholic strength by volume of
80 % vol or higher; ethyl alcohol
and other spirits, denatured, of
any strength

Manufacture:

- from materials not classified within heading Nos 2207
or 2208;

- in which all the grapes or any material derived from
grapes used must be wholly obtained or if all the other
materials used are already originating, arrack may be
used up to a limit of 5 % by volume”.

(c) the entry for HS Chapter 57 shall be replaced by:

“Chapter
57

Carpets and other textile floor
coverings:

- Of needleloom felt

— Of other felt

- Of other textiles materials

Manufacture from®:

- natural fibres, or

- chemical materials or textile pulp

However:

- polypropylene filament of heading No 5402, or

- polypropylene fibres of heading No 5503 or 5506, or

- polypropylene filament tow of heading No 5501, of
which the denomination in all cases of a single
filament or fibre is less than 9 decitex,
may be used provided their value does not exceed
40 % of the ex-works price of the product

Jute fabric may be used as backing

Manufacture from®:

- natural fibres not carded or combed or otherwise
processed for spinning, or

- chemical materials or textile pulp

Manufacture from':

- coir or jute yarn,

- synthetic or artificial filament yarn,

- natural fibres, or

- man-made staple fibres not carded or combed or
otherwise processed for spinning

Jute fabric may be used as backing

! For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory Note 5.”.
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(c) the entry for HS Chapter 57 shall be replaced by:
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3. Annex II shall be amended as follows:
(a) the entry for HS heading 1904 shall be replaced by:

“1904

Prepared foods obtained by the
swelling or roasting of cereal or
cereal products (for example,
corn flakes); cereals [other than
maize (corn)] in grain form or in
the form of flakes or other
worked grains (except flour and
meal), pre-cooked, or otherwise
prepared, not elsewhere
specified or included

Manufacture:
- from materials not classified within heading No 1806;

- in which all the cereals and flour (except durum wheat
and its derivatives and Zea indurata maize) used must
be wholly obtained;’

- in which the value of any materials of Chapter 17 used
does not exceed 30 % of the ex-works price of the
product

! The exception concerning the Zea indurata maize is applicable until 31. 12. 2002.”.

(b) the entry for HS heading 2207 shall be replaced by:

“2207

Undenatured ethyl alcohol of an
alcoholic strength by volume of
80 % vol or higher; ethyl alcohol
and other spirits, denatured, of
any strength

Manufacture:

- from materials not classified within heading Nos 2207
or 2208;

- in which all the grapes or any material derived from
grapes used must be wholly obtained or if all the other
materials used are already originating, arrack may be
used up to a limit of 5 % by volume”.

(c) the entry for HS Chapter 57 shall be replaced by:

“Chapter
57

Carpets and other textile floor
coverings:

- Of needleloom felt

— Of other felt

- Of other textiles materials

Manufacture from®:

- natural fibres, or

- chemical materials or textile pulp

However:

- polypropylene filament of heading No 5402, or

- polypropylene fibres of heading No 5503 or 5506, or

- polypropylene filament tow of heading No 5501, of
which the denomination in all cases of a single
filament or fibre is less than 9 decitex,
may be used provided their value does not exceed
40 % of the ex-works price of the product

Jute fabric may be used as backing

Manufacture from®:

- natural fibres not carded or combed or otherwise
processed for spinning, or

- chemical materials or textile pulp

Manufacture from':

- coir or jute yarn,

- synthetic or artificial filament yarn,

- natural fibres, or

- man-made staple fibres not carded or combed or
otherwise processed for spinning

Jute fabric may be used as backing

! For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory Note 5.”.
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(d) the entry for HS heading 8401 shall be replaced by:
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(d) the entry for HS heading 8401 shall be replaced by:

“ex 8401

Nuclear fuel elements

Manufacture in which all the
materials used are classified
within a heading other than that
of the product!

Manufacture in which the value of
all the materials does not exceed
30 % of the ex-works price of the
final product

! This rule shall apply until 31 December 2005.”.

(e) the following shall be inserted between the entries for HS heading Nos 9606 and 9612:

“9608

Ball-point pens; felt-tipped
and other porous-tipped
pens and markers;
fountain pens; stylograph
pens and other pens;
duplicating stylos;
propelling or sliding
pencils; pen-holders,
pencil-holders and similar
holders; parts (including
caps and clips) of the
foregoing articles, other
than those of heading

No 9609

Manufacture in which all the
materials used are classified
within a heading other than that
of the product. However, nibs or
nib-points classified within the
same heading may be used”.

1. This Decision shall be approved in accordance
with the internal legal requirements of both Parties
and it shall enter into force on the date of exchange of

Article 2

diplomatic notes.

2. If this Decision cannot enter

For the Slovak Republic:

Peter Briio

accordance with the paragraph 1 of this Article, it shall
be applied provisionally from January 1, 2000.

Decision.

In witness whereof the undersigned plenipotentiaries,
being duly authorised thereto, have signed this

Done at Bratislava this 23 day of December 1999 in

into force in two authentic copies in the English language.

For the Republic of Estonia:

Clyde Kull
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(e) the following shall be inserted between the entries for HS heading Nos 9606 and 9612:
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(d) the entry for HS heading 8401 shall be replaced by:

“ex 8401

Nuclear fuel elements

Manufacture in which all the
materials used are classified
within a heading other than that
of the product!

Manufacture in which the value of
all the materials does not exceed
30 % of the ex-works price of the
final product

! This rule shall apply until 31 December 2005.”.

(e) the following shall be inserted between the entries for HS heading Nos 9606 and 9612:

“9608

Ball-point pens; felt-tipped
and other porous-tipped
pens and markers;
fountain pens; stylograph
pens and other pens;
duplicating stylos;
propelling or sliding
pencils; pen-holders,
pencil-holders and similar
holders; parts (including
caps and clips) of the
foregoing articles, other
than those of heading

No 9609

Manufacture in which all the
materials used are classified
within a heading other than that
of the product. However, nibs or
nib-points classified within the
same heading may be used”.

1. This Decision shall be approved in accordance
with the internal legal requirements of both Parties
and it shall enter into force on the date of exchange of

Article 2

diplomatic notes.

2. If this Decision cannot enter

For the Slovak Republic:

Peter Briio

accordance with the paragraph 1 of this Article, it shall
be applied provisionally from January 1, 2000.

Decision.

In witness whereof the undersigned plenipotentiaries,
being duly authorised thereto, have signed this

Done at Bratislava this 23 day of December 1999 in

into force in two authentic copies in the English language.

For the Republic of Estonia:

Clyde Kull
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Article 2

1. This Decision shall be approved in accordance with the internal legal requirements of both
Parties and it shall enter into force on the date of exchange of diplomatic notes.

2. If this Decision cannot enter into force in accordance with the paragraph 1 of this Article, it
shall be applied provisionally from January 1, 2000.

In witness whereof the undersigned plenipotentiaries, being duly authorised thereto, have signed
this Decision.

Done at Bratislava this 23 day of December 1999 in two authentic copies in the English language.
For the Slovak Republic:

Peter Brno

For the Republic of Estonia:

Clyde Kull
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